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Attendee Bag Check: Explore World Dairy Expo without the burden of luggage. Free bag check is available 

in the East Lobby of the Coliseum.

Charging Stations: Seven charging stations for your mobile devices are located throughout the grounds 

including in the International Lounge. Special thanks to sponsor PMI Nutritional Additives.

Interpreters: Interpreters are available in the East Lobby of the Coliseum to assist with directions, show 

information, tour registration or business transactions.

International Café: Located in the International Lounge, this café offers a full bar service along with food 

options. 

International Lounge: Enjoy international exhibits, refreshments and a comfortable environment. Located 

on the top level of the Coliseum, this space also has computers for checking emails. 

Lost and Found: Located in the Expo Office on the top floor of the Coliseum or by calling 608-224-0455.

Money: ATMs are located in the west lobby of the Coliseum, the lobby of the Exhibition Hall, in the front of 

New Holland Pavilion 1, next to the Sale Pavilion and near the Dining Hall in the outdoor food court.

Transportation: Taxi, Uber and Lyft drop-off and pick-up is located outside the East Lobby doors of the 

                          Coliseum. Also located here is a free hotel shuttle service, sponsored by Madero Dairy Systems. 

   This shuttle operates from 6:30 a.m. to 9:30 a.m. and again from 3:30 p.m. to 6:00 p.m. 

   For a full list of participating hotels, see your Official Program or worlddairyexpo.com.
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(AR) Arena Building; (C) Coliseum; (SP) Sale Pavilion; (EH) Exhibition Hall

Trade Show Hours:
9:00 a.m. - 5:00 p.m. Tuesday - Friday
9:00 a.m. - 4:00 p.m. Saturday

The Tanbark (SP)
11:00 a.m. - 3:00 p.m.  Tuesday - Friday Food Service
11:00 a.m. - 2:00 p.m. Saturday Food Service
11:00 a.m. - close Tuesday - Saturday Bar Service

Tuesday, October 2
7:15 a.m. International Junior Holstein Show (C) 
7:30 a.m. International Ayrshire Show (C) 
8:00 a.m.  Central National FFA Judging Contest & Events (SP)
1:00 p.m.  Expo Seminar (EH)
2:00 p.m. Virtual Farm Tour (EH)
3:00 p.m. International Jersey Show - Heifers (C) 
   International Milking Shorthorn Show - Heifers (C) 
5:00 p.m. Commercial Exhibitor Party (EH)
 
Wednesday, October 3
7:30 a.m. International Jersey Show - Cows/Groups (C)
10:00 a.m.  Dairy Forage Seminar (AR)
11:00 a.m. Expo Seminar (EH)
12:00 p.m. Virtual Farm Tour (EH)
12:30 p.m. International Milking Shorthorn Show - Cows/Groups (C)
1:00 p.m. Expo Seminar (EH)
1:30 p.m. Dairy Forage Seminar (AR)
2:00 p.m. International Brown Swiss Show - Heifers (C)
   Virtual Farm Tour (EH)
4:00 p.m. Top of  the World Jersey Sale (SP) 
5:00 p.m.  WDE Welcome Reception (EH)
7:00 p.m.  Dinner with Stars Recognition Banquet - Tickets Required (EH)
7:30 p.m. World Ayrshire Event Sale (SP)
 
Thursday, October 4
7:30 a.m.  International Brown Swiss Show - Cows/Groups (C)
10:00 a.m. Dairy Forage Seminar (AR)
11:00 a.m. Expo Seminar (EH)
12:00 p.m. Virtual Farm Tour (EH)

Schedule of Events 
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Schedule of Events 
1:00 p.m. Expo Seminar (EH)
1:30 p.m.  International Guernsey Show - Heifers (C)
   International Red & White Show - Heifers (C)
   Dairy Forage Seminar (AR)
2:00 p.m. Virtual Farm Tour (EH)
   World Premier Brown Swiss Sale (SP)
6:00 p.m. World Dairy Expo Youth 
      Showmanship Contest (C)

Friday, October 5 
7:30 a.m. International Guernsey Show - Cows/Groups (C)
   International Red & White Show - Cows/Groups (C)  
10:00 a.m. Dairy Forage Seminar (AR)
11:00 a.m. Expo Seminar (EH)
12:00 p.m. International Holstein Show - Heifers (C)
   Virtual Farm Tour (EH)
1:00 p.m. Expo Seminar (EH)
1:30 p.m. Dairy Forage Seminar (AR)
2:00 p.m. Virtual Farm Tour (EH)
   International Guernsey Classic Sale and
   World Premier Milking Shorthorn Sale (SP)
5:00 p.m. International Reception (EH)
7:00 p.m. World Classic ‘18 Holstein Sale (C)
 
Saturday, October 6
8:00 a.m. International Holstein Show - Cows/Groups (C)
10:00 a.m.  Dairy Forage Seminar (AR)
11:00 a.m. Expo Seminar (EH)
12:00 p.m. Virtual Farm Tour (EH)
4:00 p.m. Parade of  Champions and Selection of  the    
   2018 Supreme Champions (C)
5:30 p.m. World Dairy Expo 2018 Closes

Schedule subject to change. Visit worlddairyexpo.com for current schedule.

The Tanbark is once again located on the 
east end of the Sale Pavilion and serves 
as a meeting place for attendees and ex-
hibitors to conduct business, socialize 
and enjoy ExpoTV. 

Be sure to stop by each night for Happy 
Hour in The Tanbark from 4:00 p.m. to 
6:00 p.m., hosted by sponsors, World Dairy 
Expo, PNC Bank, Turner Inc. and Zoetis. 

Happy Hour 
in 

The Tanbark

Continued Thursday, October 4
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In his early years, Rutten worked in the A.I. industry. He 
also ventured back to the United States to work for a 
short time in 2007 and 2008.

“I worked for a dairy development company in the states,” 
Rutten said. “I helped set up dairy farms ranging from 
700 to 5,000 cows in Ohio, Michigan and Indiana. They 
hired me to help farmers buy cows.”

During that time, the bank 
crisis hit, and Rutten re-
turned to Belgium. Being 
the entrepreneur that he 
is, Rutten decided to build 
upon his experiences and 
start his own businesses 
which now include Bovi-
gen, an artificial insemi-
nation company; Bovigen 
Dairyconcept, a dairy con-
sultation business, and Bo-
vigen Agritours, a world-

wide touring service for agriculture professionals.

Through his trio of  businesses, Rutten works with pro-
gressive dairymen who are always wanting to improve. 
Whether dairymen want to make genetic improvements 
or update their facilities, Rutten knows that “seeing it for 
yourself ” goes a long way.

“People know I visited dairy farms in the Unites States, 
and they would ask me how things are organized,” Rut-
ten said. “I tell them they better come along with me and 
see!”

Born and raised on a small cash crop farm in northeast 
Belgium, Karel Rutten decided to embark on an adven-
ture to the United States when he was just 20 years old. 
Looking back, this decision perhaps was the turning point 
to his future endeavors.

Rutten had heard about the U.S. dairy industry from a 
dairy farmer he worked for and was intrigued.  So, with 
500 dollars in his pocket 
and the ability to speak five 
languages (Dutch, English, 
French, German and Ital-
ian), Rutten set flight to the 
United States of  America.

“I spent six months in 
the United States,” Rutten 
said. “I worked at a num-
ber of  farms, and I basi-
cally worked out my own 
exchange program.”

Rutten began in New Hampshire and traveled as far west 
as South Dakota and up through Canada. The farms he 
worked at included commercial dairy farms, cash crop, 
hogs, beef  and ranches.

“Every few weeks, I was at a different place. It was a little 
bit of  everything,” Rutten said.

With an experience to last a lifetime and a growing net-
work, Rutten returned home. He went on to finish his 
agriculture schooling and obtained degrees in Dairy Man-
agement and Agri-Marketing. 
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53 people from Slovenia enjoyed views of  Chicago’s skyline during their trip 
to World Dairy Expo in 2017. This was Rutten’s largest group thus far. 

World-Traveler Karel Rutten Brings 
600 International Guests to WDE

continued on page 6



TOUGH TAGS
FOR TENDER EARS

Herdsman®

Z2 No-Tear-Tag® ComfortEar® 988

There are plenty of tough ear tags on the market today. But 
only genuine Z Tags and Temple Tags combine rugged 
durability with advanced design features that make it easy 
to tag young calves without tearing tender young ears. 
So this calving season, invest in the trusted tags that treat 
your calves with TLC ‒ Z Tags and Temple Tags.

© 2018 , Z Tags and Temple Tag are registered trademarks 
of . All rights reserved.

For more information call 800-433-3112 or contact your distributor.

.com.com

MADE in the USA

Datamars_Ad_TenderEars_Dairy_TheInternationalVisitorMagazine_8.5x11.indd   1 8/14/18   1:32 PM



Since 1994, Rutten has averaged at least two trips per year 
to the United States and one of  them always includes a 
visit to World Dairy Expo.   

“I’ve brought more than 600 international guests to World 
Dairy Expo,” Rutten said. “You meet the whole world at 
World Dairy Expo. It is magnetizing to get here!”
This past year, Rutten guided his largest group to Expo 
which included 53 people from Slovenia.

“The group resulted from a seminar I gave earlier in the 
year to a group of  dairy professionals,” Rutten said. “We 
talked about protocol, my vision for the future, and we 
talked a lot about the United States.”

Rutten told them he was going to organize a trip to Madi-
son, and if  they would like to join him, they should write 
their name down. One month later, Rutten had to close 
the list down because it reached 54 people.

continued from page 4

“I said, ’Excuse me? This is my largest group!’”

Historically, Rutten’s tour groups averaged 10 to 15 peo-
ple, but he finds his groups are getting larger. Four years 
ago, he organized a trip for World Wide Sires Germany 
which consisted of  45 people.

“People talk and they say, ‘If  you want to do a trip, go 
with Karel because he knows his way around,’” Rutten 
said. “Every tour is different and I customize it to fit the 
interests of  the group.”

For 95 percent of  the Slovenians, it was their first time in 
the United States. The week-long trip began the Saturday 
prior to World Dairy Expo with a guided tour through 
Washington D.C. and the Slovenian Embassy.

Rutten then took them to Mercersburg, Pa., for a farm 
tour at Windy-Knoll-View. On Sunday, they visited Ni-
agara Falls in New York and ended with a night stay in 
Cleveland, Ohio.

“My trips are always organized with the perfect balance 
of  leisure and study,” Rutten said.

On Monday, they toured two dairy farms, Pine Tree in 
Marshallville, Ohio and Hoffland Dairy in Clayton, Mich-
igan. 
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El viajero internacional Karel Rutten lleva 600 invitados 
internacionales a la World Dairy Expo

Desde 1994, Rutten ha viajado al menos 2 veces promedio 
por año a Estados Unidos y uno de esos viajes siempre incluye 
una visita a la World Dairy Expo. “He traído más de 600 
invitados internacionales a la World Dairy Expo”, expresó 
Rutten. “Te encuentras con todo el mundo en la World Dairy 
Expo. ¡Es fantástico llegar aquí!” Históricamente, los grupos 
de excursión de Rutten incluían un promedio de diez a quince 
personas, pero considera que sus grupos se están agrandando. 
Hace cuatro años, organizó un viaje a la World Wide Sires en 
Alemania, que incluyó 45 personas. El año pasado, Rutten 
guió a su grupo más grande a la Expo, que incluyó 53 personas 
de Eslovenia. “La gente habla y dice, ‘Si quieres viajar, ve con 
Karel porque él sabe por dónde ir’”, señaló Rutten. “Cada 
excursión es diferente y la personalizo para que se ajuste a los 
intereses del grupo”. Si quieres saber por dónde ha andado Rut-
ten, busca su marca registrada: una calcomanía de una cabeza 
de vaca blanca o gris que se ve en las puertas o las ventanas de 
las oficinas de las granjas lecheras en todo el mundo.

Rutten and his son, Laurens, nicknamed “The Pretzel,” spend 
time working at World Dairy Expo.



continued on page 8

“Then we visited Cabela’s because you have to show them 
a little bit of  everything,” Rutten chuckled. “And they 
loved it!”

On Tuesday, the group enjoyed a tour of  Blessing Farms 
in Fort Wayne, Ind., and then they shopped at the Amish 
market in Shipshewana. After that, they went to Chicago 
for a guided tour of  the city.

“I always go to places where we can take nice pictures,” 
Rutten said. “I give everyone a vest with my businesses 
embroidered on the back so it is a little promotion of  
what I do as well.”

On Wednesday, they went to Luck-E Holsteins in Hamp-
shire, Illinois, then to Larson Acres in Evansville, Wiscon-
sin. The group also wanted to see a beef  farm, so Rutten 
brought them up to Green Bay, Wisconsin, to visit Jim 
Hoskens, owner of  the Baycroft Wagyu Co.

Wednesday evening was capped off  with a presentation 
by Wayne Glaeser, developer of  KHW Kite Advent-Red-
ET.

“Wayne demonstrated how a farm auction works in the 
United States,” Rutten said. “It all goes so fast. We “sold” 
a vest and the banner of  Premier Sire, Advent.”

Thursday, they spent more time in Wisconsin with tours 
of  Sandy Valley Farms in Scandinavia, Sexing Technolo-
gies in Fond du Lac and Budjon Farms in Lomira.

On Friday morning, Rutten brought them to World Dairy 
Expo with an afternoon tour of  Ocean-View Genetics in 
Deerfield, Wisconsin. They then traveled back to Madi-
son for the World Classic Sale and the World Wide Sires 
International Reception.

“Saturday was a full day at World Dairy Expo and at 10 

Rutten’s logo is prominently displayed at Arethusa Farm in Litch-
field, Connecticut.

p.m. they flew back home,” Rutten said.

What a week! Rutten said that the Slovenians enjoyed 
their trip to the United States. It resulted in an 8.5 overall 
rating on his survey. 

“They found out that U.S. dairymen work a lot with pro-
tocol. They pencil out everything, and they know their 
numbers to the detail,” Rutten said. “Genetics-wise, the 
quality of  animals is overwhelming to them. There are 
so many things that touch the ground around produc-
ing milk. That is something they will never forget in their 
whole life. I gave them the best time I could.”

One will say that Rutten has traveled a long way since 
he was 20. In addition to giving tours across the United 
States, he has taken tour groups to Brazil, Peru, Europe, 
Australia and New Zealand.

“I’ve traveled all over, well – not all over the world, I’m 
still working on it, but I have been all over North America 
and there is no hidden place in the states,” Rutten said. 
“There are only three states that I haven’t been to yet: 
Alaska, Hawaii and Alabama.”

If  you are curious where Rutten has been, look for his 
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trademark – a white or gray cow head decal displayed on 
office doors or windows of  dairy farms across the world.

“I have placed three or four thousand cow heads world-
wide,” Rutten said. “When you see my cow head, there are 
good management practices, and you will see good cows.”

Rutten designed the cow head in 2001. The first one he 
put up was at Carrousel Farms in Orangeville, Illinois.

“Wherever you see it, you’ll know I was there!”

Still on Rutten’s bucket list is a trip in 2020 where he will 
charter a plane and come with +300 breeders from Eu-
rope to World Dairy Expo for a four day event. Registra-
tion is open!
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continued from page 7
Voyageur invétéré, Karel Ruttein a servi de guide à 600 invités 
internationaux à la World Dairy Expo.
– Jenny Binversie

Depuis 1994, M. Rutten fait en moyenne deux voyages par an 
aux États-Unis, dont l’un comprend toujours une visite de la 
World Dairy Expo. « J’ai amené plus de 600 invités interna-
tionaux à la World Dairy Expo », explique M. Rutten. « On 
rencontre le monde entier à l’exposition. Elle attire des gens de 
partout. » Dans le temps, les groupes comptaient en moyenne entre 
dix et quinze personnes, mais il remarque que récemment, ces 
groupes sont de plus en plus importants. Il y a quatre ans, il a 
servi de guide à un groupe de 45 personnes de World Wide Sires 
d’Allemagne. L’année passée, le groupe le plus important qu’il ait 
jamais amené à l’exposition comptait 53 personnes de Slovénie. « 
J’ai établi ma réputation grâce au bouche à l’oreille. “Allez avec 
Karel parce qu’il s’y connait” », raconte M. Rutten. « Chaque 
visite guidée est différente et je l’adapte aux intérêts particuliers du 
groupe. » Si vous vous demandez où s’est déjà rendu M. Rutten 
dans le monde, il suffit de trouver son signe caractéristique, un 
autocollant de tête de vache blanche ou grise, visible sur les portes 
et les fenêtres de fermes laitières du monde entier.

Der Weltenbummler Karel Rutten bringt 600 internationale Gäste 
zur World Dairy Expo

Seit 1994 hat Rutten pro Jahr mindestens zwei Reisen in die 
Vereinigten Staaten unternommen, wobei eine immer einen Besuch 
bei der World Dairy Expo beinhaltet. „Ich habe mehr als 600 in-
ternationale Gäste zur World Dairy Expo gebracht“, sagte Rutten. 
„Auf  der World Dairy Expo trifft man die ganze Welt. Es ist ein-
fach ein tolles Erlebnis und man lernt immer wieder Neues!“ In der 
Vergangenheit bestanden Ruttens Gruppen aus zehn bis fünfzehn 
Leuten, in letzter Zeit wurden seine Gruppen jedoch größer. Vor vier 
Jahren organisierte er eine Reise zur World Wide Sires Deutschland 
für 45 Leute. Dieses Jahr führte Rutten seine bisher größte Gruppe, 
nämlich bestehend aus 53 Leute aus Slovenien, zur Expo. „Die 
Leute reden und sie sagen: ‚Wenn Du eine Reise machen willst, geh 
mit Karel, denn der kennt sich aus.‘, sagte Rutten.“ „Jede Reise 
ist anders und ich richte sie auf  die Bedürfnisse der Gruppe ab.“ 
Wenn Sie neugierig sind, wo Rutten schon überall war, dann halten 
Sie nach seinem Markenzeichen Ausschau, einem Aufkleber mit 
weißem oder grauem Kuhkopf, der auf  Bürotüren oder Fenstern von 
Milchbauernhöfen auf  der ganzen Welt klebt.
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Whether it’s your first time visiting World Dairy Expo or 
you’ve been making the annual pilgrimage for decades, it’s 
hard to miss the globe.

One of  Expo’s iconic landmarks, this giant replica of  the 
planet has greeted attendees for more than 50 years. The 
rotating wonder stands as a symbol of  the global dairy 
community, welcoming visitors from nearly 100 different 
countries. Upon observation, one may notice the color-
ful continents, which were painted by Pete Willoughby, 
retired University of  Wisconsin agriculture journalism 
professor. The green land masses represented those that 
were food sufficient in 1967, while the orange signified a 
food shortage. 

Weighing in at roughly 2,000 pounds, the globe’s high 
visibility and location near the Coliseum make it a go-
to meeting point amid the show’s expansive 164-acre 
grounds. People often make their plans to “meet by the 
globe.” It’s where old friends hold annual reunions, sit 
down on a picnic table to swap stories over grilled cheese 
and make their predictions on which cow will win it all 

this year. It’s where business folks take a break away from 
the Trade Show floor to enjoy a few minutes of  fresh air 
and slurp down a milkshake. It’s the place kids sit down at 
the end of  the day to evaluate their haul of  cool trinkets 
snatched from the Exhibition Hall. And it’s the perfect 
backdrop for a World Dairy Expo selfie to share on social 
media with envious friends who wish they too could be at 
the greatest dairy show on Earth.

“Meet me by the globe” is certainly something I’ve said 
more than once in the years I’ve been coming to World 
Dairy Expo, whether it was as an attendee, behind-the-
scenes worker, cattle exhibitor or editor. As a starry-eyed 
dairy farmer’s daughter, it was where I instructed my par-
ents to find me after spending the day gawking at beauti-
ful cows and fascinating technology. Later, as a Univer-
sity of  Wisconsin college student, it was a logical place 
to meet up with friends after finishing my shift slinging 
sandwiches in the Badger Dairy Club Cheese Stand. As 
a young journalist, I’d hang out there to ask visitors the 
question of  the day to be featured in the Expo Daily Edi-
tion newspaper.

By Peggy Coffeen

World Dairy Expo: 
Meet by the Globe 
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These days, the globe is still my go-to spot to connect. I 
may plan to meet up with a contributor for Progressive 
Dairyman magazine there to discuss editorial content for 
the coming year. Or it’s where I catch my husband for a 
quick kiss in between him running a show string in the 
New Holland Pavilions and me working in our booth in 
the Arena Building. Now, as a mother, the globe is where 
I watch my 3-year-old try to “touch the world” with his 
two little hands. 

No matter how far you’ve traveled to come to World 
Dairy Expo, the globe is here to welcome you and remind 
you that no matter where you come from, we are all part 
of  an ever-turning dairy community. So make your plans 
to meet by the globe and make your own memories at 
World Dairy Expo!

Peggy Coffeen is an Editor for Progressive Dairyman, a magazine printed 
twenty times each year focused on forward-thinking U.S. dairymen and 
dairy women.
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Guest Editorial 

Expo’s iconic globe has become a meeting place for many as well as 
a perfect photo opportunity. 

Editorial de invitada: World Dairy Expo: Encuentro cerca del 
globo

Con un peso de alrededor 2000 libras (900 kilogramos), la 
gran visibilidad y la ubicación del globo cerca del Coliseum lo 
convierten en un punto de encuentro en torno a los terrenos 
expansivos de 164 acres del espectáculo (alrededor de 4047 m2). 
A menudo, la gente planifica “encontrarse cerca del globo”. Es 
el lugar donde los viejos amigos se reúnen anualmente, se sientan 
en una mesa de picnic para intercambiar relatos mientras comen 
queso grillado y atinan a confirmar qué vaca se ganará todo este 
año. Es el lugar donde la gente de negocios se toma un descanso 
del ámbito de la Feria Comercial para disfrutar de unos minutos 
de aire fresco y tomarse a sorbos una malteada. Es el lugar 
donde los niños se sientan al final del día a evaluar el botín de 
baratijas de moda que atrapan en la Sala de Exhibiciones. Y 
es el telón de fondo perfecto para compartir una selfi de la World 
Dairy Expo en las redes sociales con los amigos envidiosos que 
también desearían estar en el espectáculo de la industria láctea 
más grande de la Tierra. Peggy Coffeen es editora de Progressive 
Dairyman, una revista que se publica veinte veces por año y que 
se enfoca en las mujeres y los hombres con espíritu proactivo y 
dedicados a la industria láctea de Estados Unidos.
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Éditorial — Collaboration spéciale : World Dairy Expo : 
Rendez-vous près du globe

Pesant près de 900 kg, le globe bénéficie d’une grande visibilité 
et son emplacement à proximité de l’aréna en fait un point de 
rendez-vous idéal au milieu des 66 hectares de l’exposition. Les 
membres du public prévoient souvent de se « retrouver près du 
globe ». C’est là où les vieux amis se retrouvent tous les ans 
et s’installent à une table pour échanger les dernières nouvelles 
en dégustant un « grilled-cheese » et pour parier sur la vache 
qui remportera tous les prix cette année. C’est là où les gens 
d’affaires prennent une pause pour profiter d’un peu d’air frais 
et se régaler d’un lait frappé. C’est là où les enfants se retrouvent 
en fin de journée pour faire l’inventaire des babioles et autres fri-
andises dénichées dans l’exposition. Il s’agit également de la toile 
de fond parfaite pour un égoportrait de la World Dairy Expo à 
partager sur les médias sociaux et pour rendre ses amis jaloux 
de ne pas pouvoir participer au plus grand spectacle laitier du 
monde. Peggy Coffeen est rédactrice du Progressive Dairyman, 
un magazine dont les 20 numéros par an mettent l’accent sur les 
laitiers et laitières visionnaires qui vivent aux États-Unis.

Gastartikel: World Dairy Expo: Treffpunkt Globus

Der Globus wiegt ca. 900 kg (oder 2000 amerikanische Pfund) und 
ist weithin sichtbar; außerdem steht er in der Nähe des Coliseum 
und ist daher ein ganz natürlicher Treffpunkt auf  dem ca. 66 ha 
(oder 164 acre) großen Messeareal. Besucher machen ihre Pläne 
häufig so, dass sie den „Treffpunkt Globus“ beinhalten. Hier treffen 
sich alte Freunde für ihr jährliches Wiedersehen, wo man sich an 
einen Picknick-Tisch setzt, um sich bei gegrilltem Käsesandwich 
Geschichten zu erzählen und Voraussagen darüber zu treffen, welche 
Kuh dieses Jahr wohl gewinnen wird. Hier machen Geschäftsleute 
eine Pause von der Messe, um ein paar Minuten frische Luft zu 
schnappen und einen Milchshake zu trinken. Hier setzen sich 
Kinder am Ende des Tages hin, um ihren Nippes zu begutachten, 
den Sie aus den Ausstellungshallen mitgenommen haben. Außerdem 
ist es der perfekte Hintergrund für einen Selfie von der World Dairy 
Expo, den Sie auf  sozialen Medien teilen können, um Ihre Freunde 
neidisch zu machen, die sich auch wünschten auf  der weltweit besten 
Messe rund um die Milchwirtschaft zu sein. Peggy Coffeen ist Re-
dakteurin des Progressive Dairyman, eines Magazins, das zwanzig 
Mal pro Jahr gedruckt wird und sich an vorausdenkende US-ameri-
kanische Milchbauern und Milchbäuerinnen wendet.
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World Dairy Expo Interna   tional Person of the Year

Pearson regularly consults on dairy farms in numerous countries. 
Inset: Pearson stands in a room full of  semen tanks imported through World Wide Sires. 



Congratulations to 
Dr. Alastair Pearson

Dr. Alastair Pearson, Chairman of  World Wide Sires China 
Co, Ltd., is known as the “father of  the dairy industry” in 
China. Born in Australia, Dr. Pearson became a veterinar-
ian before beginning his career in Africa and later, on one 
of  the world’s largest dairies in Saudi Arabia. After gaining 
experience, Dr. Pearson soon became a dairy consultant to 
farming companies, investment companies and government 
agencies in Pakistan, Indonesia, Thailand, Egypt, Australia, 
China among other countries. 

Championing modern farming practices and North Ameri-
can genetics for more than 30 years, he helped establish the 
first large scale dairy farm in China with 6,000 cows and 
World Wide Sires China. Dr. Pearson’s work led to a total 
revolution and evolution of  China’s dairy industry that today 
boasts more than one million cows in large-scale, modern 
facilities and has imported millions of  units of  semen from 
American bulls making the country one of  the largest im-
porters of  United States genetics. 

Believing in empowering people, Dr. Pearson’s influences on 
the dairy industry in the middle east and east Asian countries 
can be seen through educational efforts focused on control-
ling and preventing Foot and Mouth Disease, Brucellosis 
and other impactful dairy cattle diseases as well as improv-
ing managerial practices. Many of  the top herd managers 
in China today trained or worked under Dr. Pearson. Dr. 
Pearson’s service to the global dairy industry is also highly 
visible through his former role as CEO of  Inner Mongolia 
Mengniu Austasia Dairy Farm Co. Ltd. and most recently 
as the CEO of  China Modern Dairy Shang He Dairy Farm 
Co. Ltd. 
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COMMITTED TO YOUR SUCCESS 
 

 Sources for the highest quality  
dairy genetics 

 Sources for financing your imports 
 

 See how we can help you take advantage 
of lower dairy cattle prices this year 

 

Visit us at Booth EH 5000 
 

LIVESTOCK EXPORTERS ASSOCIATION OF THE USA 
www.livestockexportusa.com 

Personalidad internacional del año
Dr. Alastair Pearson, WWS China Co. Ltd, Pekín, China

El Dr. Alastair Pearson, presidente de World Wide Sires China 
Co, Ltd., es conocido como el “padre de la industria láctea” en 
China. Nacido en Australia, el Dr. Pearson se convirtió en 
veterinario antes de comenzar su carrera en África y más tarde, en 
uno de los productores lecheros más grandes del mundo en Arabia 
Saudita. Luego de adquirir experiencia, el Dr. Pearson se convirtió 
en asesor de la industria láctea para las compañías agropecuarias, 
las compañías inversoras y los organismos gubernamentales en 
Pakistán, Indonesia, Tailandia, Egipto, Australia y China, entre 
otros países. Al abogar por las prácticas agropecuarias modernas y 
la genética norteamericana durante más de treinta años, ayudó a es-
tablecer la primera granja lechera a gran escala en China con 6000 
vacas y World Sires China. El trabajo del Dr. Pearson llevó al es-
tablecimiento de instalaciones agropecuarias chinas modernas a gran 
escala y ha ayudado a controlar y prevenir la fiebre aftosa humana, 
la brucelosis y otras enfermedades de gran impacto transmitidas por 
el ganado lechero. La labor del Dr. Pearson en la industria láctea 
mundial también es evidente en su antiguo papel de director ejecutivo 
de Inner Mongolia Mengniu Autasia Dairy Farm Co. Ltd. y más 
recientemente como el director ejecutivo de China Modern Dairy 
Shang He Dairy Farm Co. Ltd. 

Personnalité internationale de l’année
Le Dr Alastair Pearson, WWS China Co. Ltd, Beijing, Chine

Le Dr Alastair Pearson, président de World Wide Sires China 
Co Ltd est connu comme le « père de l’industrie laitière » en Chine. 
Né en Australie, le Dr Pearson a fait des études de vétérinaire 
avant d’entamer sa carrière en Afrique et plus tard dans l’une 
des plus grandes laiteries du monde en Arabie Saoudite. Le Dr 
Pearson a ensuite travaillé comme expert en produits laitiers auprès 
de sociétés agricoles, de sociétés d’investissement et d’agences gouver-
nementales au Pakistan, en Indonésie, en Thaïlande, en Égypte, 
en Australie et en Chine notamment. Défenseur des pratiques 
agricoles modernes et des filières génétiques de l’Amérique du Nord 
depuis plus de trente ans, il a contribué à l’établissement de la 
première ferme laitière de grande envergure en Chine qui compte 
6 000 têtes de bétail avec l’aide de la World Wide Sires Chine. 
Les travaux du Dr Pearson ont donné lieu à des installations 
laitières modernes à grande échelle en Chine, et ils ont contribué au 
contrôle et à la prévention de la fièvre aphteuse, de la brucellose et 
d’autres maladies qui affligent les vaches laitières. Par ailleurs, le 
Dr Pearson a rendu d’importants services à l’industrie laitière à 
l’échelle mondiale en tant que directeur général de la Inner Mongo-
lia Mengniu Austasia Dairy Farm Co. Ltd, et plus récemment, 
en tant que directeur général de la China Modern Dairy Shang 
He Dairy Farm Co. Ltd. 

Internationale Person des Jahres
Dr. Alastair Pearson, WWS China Co. Ltd, Beijing, China

Dr. Alastair Pearson, Chairman von World Wide Sires China 
Co, Ltd., ist in China als der „Vater der Milchwirtschaft“ 
bekannt. Dr. Pearson kam in Australien auf  die Welt und wurde 
Veterinär, bevor er seine Laufbahn in Afrika begann und die ihn 
später auf  einen der weltweit größten Milchbauernhöfe in Saudi 
Arabien führte. Nachdem er Erfahrung gewonnen hatte, wurde Dr. 
Pearson Berater in Sachen Milchwirtschaft für landwirtschaftliche 
Unternehmen, Investmentfirmen und Behörden unter anderem in 
Pakistan, Indonesien, Thailand, Ägypten sowie China, tätig. Er 
ist seit mehr als dreißig Jahren ein Verfechter moderner land-
wirtschaftlicher Praktiken und genetischen Materials aus Norda-
merika, und er half  so, den ersten großen Milchbauerhof  mit mehr 
als 6000 Kühen in China zu erreichten sowie World Wide Sires 
China. Die Arbeit von Dr. Pearson führte zu groß angelegten, 
modernen chinesischen Molkereien und half  so, die Maul- und 
Klauenseuche, Brucellose und andere schwere Erkrankungen von 
Milchhühen zu kontrollieren und zu verhindern. Die Dienste, die 
Dr. Pearson der weltweiten Milchwirtschaft geleistet hat, sind auch 
deutlich durch seine frühere Rolle als der Leiter der Inner Mongolia 
Mengniu Austasia Dairy Farm Co. Ltd. und jüngst als Leiter der 
China Modern Dairy Shang He Dairy Farm Co. Ltd., ersichtlich. 



SHELTER 
YOUR 

INVESTMENT

The Calf Housing Specialist ®

• Designed for optimum ventilation,   
 comfort and calf health.

• Molded from heavy-gauge plastic  

• Built to last with a 10-year  
 limited warranty – one of the best   
 in the business!

Contact your Agri-Plastics  
representative today or call  
1-905-945-3116.

CalfHutch.com 

©2018 Agri-Plastics Mfg. 

  
GROUP HUTCH

Protect your 
valuable calves
with the world’s 
toughest hutches.

 FLEX-PEN

  
FLEX-HUTCH WITH 
OPTIONAL ELEVATED FLOOR

DELUXE SL
CALF HUTCH



We know a healthy herd is a productive one. Our 
comprehensive portfolio of dairy offerings includes proven 
and effective solutions that help you address important 
challenges and optimize the opportunity to support the 
health and productivity of your cows.

Providing you products such as:
Nutritional Specialties, Mineral Nutrition Ingredients 

 and Vaccines

®

Solutions for  
Animal Health  
and 
Productivity   

MS070718 ©Phibro Animal Health Corporation. Phibro, Phibro logo design, AB20, Animate, Cellerate Yeast Solutions, GemStone and OmniGen-AF are trademarks owned by or 
licensed to Phibro Animal Health Corporation or its affiliates.



A.I.Tags           IL 321;
Dave Stampe          MC 27, 28 
7401 W 64th Street
Sioux Falls, South Dakota 57106 USA
Phone: 1-612-210-4090 
davestampe@gmail.com
www.aitags.com

A.I.TAGS™ Rub-Off  Heat Detectors now with UV 
are used with the A.I.TAGS SMT AUTOMATIC 
BREEDING SYSTEM. Applied to dairy or beef  cows 
or heifers prior to “coming into heat” to detect “mounting 
heat.” A.I.TAGS’ unique markings and strong adhesive 
backing will provide optimum heat detection resulting in 
more pregnancies, which greatly improves your profitability! 
Be sure to see our demo. ALL AUTOMATIC!
 
ABC Genetics     IL 353
Jean-Louis Schrago    
CP 31, CH - 1299 Crans-près-Céligny                     
Vaud, Switzerland
Phone: +41 (0)79 200 48 14
abc.gen-schrago@bluewin.ch
www.abcgenetics.com

ABC GENETICS is an Artificial Insemination Center 
(A.I.) in Switzerland. We are a trusted leader in supe-
rior bovine genetics specialized in Red Holstein and Brown 
Swiss breeds. To provide superior genetics to dairy producers 
around the globe leading to an enhancement of  productivity 
and profitability.

Advanced Comfort Technology, Inc.        IL 313;   
Amy Throndsen                      EH 1713-1716 
752 Lois Drive                       
Sun Prairie, WI 53590 USA
Phone: 1-608-709-2693
Fax: 1-608-709-2615
amyt@advancedcomforttechnology.com
www.DCCWaterbeds.com

ACT is the home of  Dual Chamber Cow Waterbeds.  
DCC Waterbeds’ patented dual-chamber is the only bedding 
surface designed to float pressure points, reduce/eliminate 
hock abrasions, flex to prevent manure build up, never pack 
and remain dry. DCC Waterbeds help decrease instances of  
lameness, increase lying times and improve milk production.

Agri-King, Inc.          MC EB07, EB08, 47-50
Dave Curley
Trent Baker
18246 Waller Road
PO Box 208
Fulton, IL 61252 USA
Phone: 1-800-435-9560
Fax: 1-815-589-4568
info@agriking.com
www.agriking.com

Agri-King, Inc., based in Fulton, Illinois, is an animal nu-
trition company committed to the success and profitability 
of  livestock producers worldwide. We believe capturing the 
nutritional value in feeds is the key to profit. Agri-King is 
known for its precise feed analyses, highly fortified products, 
and knowledgeable staff.

International Buyer’s 
Guide and Export Directory
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Agri-Plastics Mfg.                    TC 906-936  
Darren VanBuuren            
Skip Wiswell                                      
7793 Young Street
Grassie, ON L0R 1M0 Canada
Phone: 1-888-231-3575
info@calfhutch.com
www.calfhutch.com

Agri-Plastics Manufacturing is committed to providing in-
novative and cost effective calf  housing solutions to dairy 
farmers worldwide. Agri-Plastics designs and manufactures 
top of  the line calf  housing such as our Indoor Pen System, 
Flip Duct, SSL,SL & EXL Hutches, Group Hutches, 
Milk Delivery Equipment all available. 

AI Total     IL 358   
Jan de Vries
Mintje van der Wal                         
Trawlerweg 19, 8042 PZ 
Zwolle, The Netherlands
Phone: 31 (0) 38 4604311
Fax: 31 (0) 38 4608609
info@ai-total.com
www.ai-total.com

Currently marketing semen in over 50 countries, AI Total 
sources genetics from the finest Holsteins worldwide. Bulls 
are carefully chosen from elite families proven over multiple 
generations and in various environments in order to produce 
the most profitable cows possible for our customers.

Albers Dairy Equipment                       IL 319;
Teo Albers, Jr.      TM 690-692;              
Jon DeBie                      EH 2705, 2706  
14323 Albers Way
Chino, CA 91710 USA
Phone: 1-800-872-5441
Fax: 1-909-393-8784
sales@albersdairyequipment.com
www.albersdairyequipment.com

Albers Dairy Equipment has been making high-quality 
dairy equipment since 1948. Some products sold are head-
locks, freestall loops and mounting systems, water troughs, 
footbaths, hoof  trim chutes, crowd gates and manure separa-
tion systems. Planning and consultation services are avail-
able.

Alberta Forage Industry Network              IL 352;
Ed Shaw              EH 1817-1918
PO Box 970
Carstairs, AB T0M 0N0 Canada
Phone: 1-403-337-2083
Fax: 1-403-337-2594
ed@iqforage.com
www.albertaforages.ca

Alberta’s northern climate provides ideal conditions for 
exceptional hay production. The Alberta Forage Industry 
Network is a point of  contact, linking buyers and hay pro-
ducers. Alberta producers specialize in timothy hay, alfalfa 
hay and straw for the dairy, equine and overseas markets 
and can provide forages in various bale sizes, double com-
pressed, pellets and cubes.

Amino Plus                      IL 324;  
David Gast             EH 2415
Craig Pietig
12700 West Dodge Road
Omaha, NE 68154 USA
Phone: 1-402-492-3309
dgast@agp.com
www.amino-plus.com

AminoPlus®, the number one volume bypass soybean pro-
tein dairy supplement in the United States, is a natural all 
soybean ingredient used to enhance the productivity of  dairy 
cattle. AminoPlus® uses palatable soy proteins to supply 
highly digestible essential amino acids to the small intestine 
without chemicals or non-soybean components.

Argus Limited                      IL 323;  
Michael Rae              EH 2517-2518
2099 Gaither Road 100
Rockville, MD 20850 USA
Phone: 301-948-0448
www.arguslimited.com

See Masters Choice Hybrids.
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Artex Barn Solutions                   EH 2017-2318 
Sue Hagenson
Shawn Conley
PO Box 4111 Sumas Way RPO
Abbotsford, BC Canada V2S 8R1
Phone: 1-604-217-7735 | 1-226-929-1002
sue@artexbarn.com | shawn@artexbarn.com
www.artexbarn.com

Artex Barn Solutions is a team of  dedicated dairy profes-
sionals who are passionate about cow comfort and farmer 
success. We offer a complete line of  cattle handling products, 
including freestalls, headlocks, calf  pens, gates, and fencing. 
Artex also specializes in ventilation products, including re-
circulation fans, exhaust fans, and cooling solutions. 

BouMatic                    EH 3801-3909, 3703, 3704 
Ben Kern
Eduardo Jimenez
PO Box 8050
Madison, WI 53708 USA
Phone: 1-608-224-2921
Fax: 1-608-222-9314
asteinke@boumatic.com
www.boumatic.com

BouMatic is a global leader in the design, manufacture and 
supply of  the highest quality milking systems including 
milking parlors, herd management systems, and milk cooling 
equipment.  BouMatic also provides dairy facility products 
and services through its worldwide network of  independently 
owned dealers and distributors including dairy hygiene, ud-
der healthcare, hoof  care and dairy supplies.

British Columbia Forage Council           IL 352; 
Garth Healey                       EH 1817-1918
4304 Dixon Road
Abbotsford, BC V3G 2H3 Canada
Phone: 1-604-864-3922
Fax: 1-604-864-3955
office@bcstrawdustsales.com
www.farmwest.com

British Columbia’s northern climate provides ideal conditions 
for exceptional hay production. The B.C. Forage Council is 
a point of  contact, linking buyers and hay producers. British 
Columbia producers specialize in timothy hay, alfalfa hay 
and straw for the dairy, equine and overseas markets and 
can provide forages in various bales sizes, double compressed, 
pellets and cubes.

British Livestock Genetics       MC EB05, EB06 
Rob Wills            
Narracombe Farm
Illsington, Devon, TQ13 9RD
Phone: 44(0)7980 894660
Fax: 44 1799 584314
rob.wills@uksireservices.com 
www.britishlivestockgenetics.co.uk 

British cattle breeding is renown around the world for qual-
ity and performance. We represent both dairy and beef, so, 
come and see us on the landing above the East Lobby of  
the Coliseum and right next to the International Lounge. 
We will be happy to help you with your enquiries.  

Canadian Forage & Grassland Association 
Cedric MacLeod                                  IL 352;
406 Queen Street                            EH 1817-1918
Wilmot Alley 
Fredericton, New Brunswick, Canada E3B 1B6
Phone: 1-506-472-8033
cedric@canadianfga.ca 
www.canadianfga.ca

The Canadian Forage and Grassland Association is the 
national voice of  the forage and grasslands industry. Our 
excellent weather conditions, abundant fresh water, clean air 
and fertile soil lends itself  to the production of  the high-
est quality hay in the world. Forages produced in Canada 
include bromes, fescues, timothy, alfalfa, clover and orchard 
grass.

Canadian Livestock Genetics Association 
Michael Hall      IL 356
Melissa Lemay              
P.O. Box 878   
Kemptville, ON K0G 1J0 Canada
Phone: 1-613-258-1585
www.clivegen.org

The Canadian Livestock Genetics Association is a nation-
wide, not-for-profit trade association representing the market 
access and animal health interests of  those involved in the 
sale, service and promotion of  livestock genetics both do-
mestically and internationally. Primary members include live 
dairy cattle, semen and embryo exporters, Canadian Dairy 
breed associations, milk recording agencies and genetic im-
provement organizations.
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Coburn Company, Inc. 
Jack Kolo                    EH 2801-2905, 2703, 2704; 
Sandy Anderson                       TC 825, 826
1170 Universal Blvd., PO Box 147
Whitewater, WI 53190 USA
Phone: 800-776-7042
Fax: 800-776-7044
info@coburn.com
www.coburn.com

The Coburn Company, Inc. is a leading manufacturer and 
wholesale distributor of  milking equipment and agricultural 
supplies, including barn equipment, animal care products, 
cleaning and sanitizing supplies, veterinary goods and more. 
Our products are sold through a network of  distributors 
operating in more than 60 countries worldwide. 

Cumberland Valley Analytical Services      
Danni Ye                        IL 357; 
4999 Zane A. Miller Drive             AR 511
Waynesboro, PA 17268 USA
Phone: 1-301-790-1980
Fax: 1-301-790-1981
dye@foragelab.com
www.foragelab.com

Cumberland Valley Analytical Services is committed 
to providing innovative and cost-effective forage and feed 
laboratory testing for the agriculture industry. Combining 
the most comprehensive array of  forage characterization 
services, cutting-edge information technology and outstand-
ing customer focus, we will become the global leader in 
feedstuff  analysis and analytics as we support world food 
production needs.

DCC Waterbeds                           IL 313;
Amy Throndsen                      EH 1713-1716
752 Lois Drive
Sun Prairie, WI 53590 USA
Phone: 1-608-709-2693
Fax: 1-608-709-2615
amyt@advancedcomforttechnology.com
www.dccwaterbeds.com

See Advanced Comfort Technology, Inc.

Fight Bac                                IL 362;  
Geoff  Westfall, DVM             EH 1609
150 Hartford Road, PO Box 142
Brooklyn, CT 06234 USA
Phone: 1-860-465-7195
Fax: 1-860-779-7444
info@fightbac.com
www.fightbac.com

If  you have cows, you need Fight Bac®. Research proven 
and economical, Fight Bac teat disinfectant controls mastitis 
better than teat dips. Its aerosol action blows away residual 
milk and completely disinfects. Plus, use Fight Bac on udder 
rot, calf  navels, cuts, wounds and injection sites. Learn more 
– visit our booths EH1609 and IL330. Dealer inquiries 
welcome. #IfYouHaveCows
 
Global Cow                                  MC WB08;
Jill Stahl Tyler                              EH 4409 
611 Ames Hill Road
Brattleboro, VT 05301 USA         
Phone: 1-802-254-2879
Fax: 1-802-257-1693
www.globalcow.com

Global Cow provides international agricultural training, 
with a special emphasis and love for dairy.  We also assist 
with H1-B and TN visa processing into the USA.  We 
have seminars for three days… week-long study tours… 
three to six month on-farm stay experiences… and year-
long work/training experiences—all around the world!    

Global Nutritech Biotechnology LLC EH 6005
Dr. Veysel Akay                                       
800 E. Leigh Street
Richmond, VA 23219         
Phone: 1-804-335-1510
info@globalnutritech.com
www.globalnutritech.com

GLOBAL NUTRITECH® was established with the 
vision of  using biotechnology research to address problems 
and inefficiencies in animal production. Located in both the 
United States and Turkey, GLOBAL NUTRITECH® 
is dedicated to the development, production and marketing 
of  natural feed solutions that bring value to our customers 
around the world. 
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Haybuster        IL 361;
Nick Butze        AR 403-406
3780 Highway 281 SE
Jamestown, ND 58402 USA
Phone: 1-701-371-4444
Fax: 1-701-252-0502
leads@chtrade.com
www.haybuster.com

Haybuster manufactures and distributes a complete line of  
hay and feed processing equipment and other farm equip-
ment that includes various models and sizes of  vertical mix-
ers, tub grinders, bale processors, all purpose no-till drills 
and a rock picker.

Hays Genetics International Ltd.          IL 315 
Jamie Wood
Nancy Wood
433 Lynden Road
Troy, ON L0R 2B0 Canada
Phone: 1-519-647-3523
Fax: 1-888-647-5560
jamie@haysgenetics.com
www.haysgenetics.com

We Deliver Genetics that Create Prosperity. We have 
unique access and trusted genomic evaluations to position 
your breeding program to be the best, enabling you to succeed 
selling bulls, semen, and other high genomic and high type 
animals.  Call today for our recent catalog of  embryos, live 
animals and semen. 

Hoard’s Dairyman en Espanol              IL 314;
Sheila P Martinez                AL 213, 217;
Dr. Abelardo Martinez                   EH 4327, 4328 
28 West Milwaukee Avenue   
Fort Atkinson, WI 53538 USA
Phone: (+)52 (55) 53619390
ventas@hoardsenespanol.com
hoards@prodigy.net.mx
www.hoardsenespanol.com

Hoard’s Dairyman – the dairy industry’s defining maga-
zine.  Since 1885, providing U.S. and International dairy 
producers, veterinarians and nutritionists with Feeding, 
Breeding, Animal Health and Milk Quality techniques 
and guidance for profitable milk production.  Online www.
hoards.com is the dairy producer’s top resource for headline 
news, industry updates, market trends and more.    

International Protein Sires        IL 325;
Ron Sersland           MC 18-20
304 W. Broadway
PO Box 157
Rock Springs, WI 53961 USA
Phone: 1-608-524-8086
Fax: 1-608-524-6935
contact@ipssires.com
www.ipssires.com

Artificial insemination company offering Holstein and Jer-
sey genetics. We also offer cryogenic tanks for semen storage. 
27 years in business exporting around the world.

JURA BETAIL                 IL 318
Hélène Dubarle          
39570 Hauteroche
France
Phone: 33-761-933-535
Ln.dubarle@gmail.com
www.jura-betail.fr

Jura-Bétail is a French cooperative supplying Montbeliarde 
genetics. Montbeliarde breed is well-known for its productive 
life, hardiness, milk and protein. Used as pure or crossed, the 
breed is able to adapt anywhere worldwide. Enjoy the best of  
the Montbeliarde genetic with JORDREN JB, VALFIN 
JB, FLIPEX JB, HARPON JB, ITEMPLE JB and 
LANZAC JB.

Land O’Lakes, Inc.                        IL 365, 366; 
Dave Kuehnel                                 EH 4412-4414; 
4001 Lexington Avenue North                   TC 868
Arden Hills, MN 55164-0101 USA
Phone: 1-920-242-4068
Fax: 1-612-216-9815
dakuehnel@landolakes.com
www.landolakesinc.com

At Land O’Lakes, Inc., we are proud to play a leading role 
in the farm-to-market process. Our three diversified agri-
businesses touch nearly every aspect of  the food production 
cycle—from agricultural services and crop inputs, to animal 
nutrition and feed, and dairy foods. We do business in all 
50 U.S. states and 60+ countries. Formed in 1921, our 
customers and 10,000 employees have made us the 3rd larg-
est cooperative in the U.S. 
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LuckNow Products               IL 354;
Kevin Clark      TM 752-753B
Kurt Whitfield
Grant Helm
P.O. Box 158
Lucknow, ON N0G 2H0 Canada
Phone: 1-519-529-7627
inquiry@lucknowproducts.com
www.lucknowproducts.com

We are the manufactures of  four-auger, horizontal TMR 
and vertical TMR mixers along with sand and shaving 
bedders, snow blowers, tillers, rotary mowers and bale 
choppers. We have been manufacturing four-auger mixers 
since 1980 and vertical mixer since 2000. We have been 
manufacturing quality agricultural products since 1968.

Manitoba Forage and Grassland Association 
Cedric MacLeod                                  IL 352;
406 Queen Street                            EH 1817-1918
Wilmot Alley 
Fredericton, New Brunswick, Canada E3B 1B6
Phone: 1-506-472-8033
cedric@canadianfga.ca 
www.canadianfga.ca

See Canadian Forage and Grassland Association

Masterrind GmbH               IL 322 
Dr. Matthias Riedl
Timothy Kepple
Osterkrug 20
DE-27283 Verden/Aller, Germany
Phone: 49-4231-679-5
Fax: 49-4231-679-780
mriedl@masterrind.com
tkepple@masterrind.com
www.masterrind.com

Germany’s largest AI coop, has >8,500 members and 
740,000 dairy & beef  cows. MASTERRIND, the lead-
ing German exporter of  semen and live animals, selects 
breed-leading Black & White and Red & White Holstein 
bulls from the world’s very best cow families throughout Eu-
rope and North America. MASTERRIND, is Germany’s 
largest Holstein breeding program and the world’s fourth-
largest.

Masters Choice Hybrids     IL 323;
Meghan Norris               EH 2417-2518
305 W. Vienna Street
Anna, IL 62906 USA
Phone: 1-866-444-1044
Fax: 1-618-833-2210
www.seedcorn.com

Ontario Forage Council                            IL 352; 
Ray Robertson               EH 1817-1918 
PO Box 463
Markdale, ON N0C 1H0 Canada
Phone: 1-519-986-1484
Fax: 1-519-986-2643
ray@ontarioforagecouncil.com
www.ontarioforagecouncil.com

Ontario’s unique geography provides ideal conditions for 
exceptional hay production. Ontario produces soft, fine 
stemmed, green and clean alfalfa, alfalfa-timothy, cool season 
grass mixtures and straw available in large square bales, 
small square bales, round bales or cubes. The Ontario For-
age Council is a point of  contact, linking buyers and pro-
ducers.

Osnabrueck Herdbook    IL 312 
Hans-Willi-Warder
Dr. Andreas Kandzi
Ochsenweg 40-42
49324 Melle, Germany
Phone: 49-5422-987-0
Fax: 49-5422-987-100
info@ohg-genetic.de
www.ohg-genetic.de

Osnabrueck Herdbook (OHG), the breeding center for 
Holsteins in Germany, is exporting semen, embryos and 
pedigree livestock to more than 50 different countries world-
wide. Well known are bulls like Ramos, Lancelot or Wiz-
zard. Ask us now for our actual daughter proven bulls like 
BOSS, BOOM, EPINAL or MOVIE, as well as our 
highest OHG GeneScan bulls like BASALT, BONUS, 
CICERO or POWER PP.

Page & Pedersen International               IL 360; 
Jacquelin M. Page                                    EH 5007 
158 West Main Street
Hopkinton, MA 01748 USA
Phone: 1-508-435-5966
Fax: 1-508-435-8198
jackiep@pagepedersen.com
www.pagepedersen.com



Patz Corporation          EH 2113B-2316 
John Runge   
917 Business 141, PO Box 7
Pound, WI 54161 USA
Phone: 1-920-897-2251
Fax: 1-920-897-2142
info@patzcorp.com
www.patzcorp.com

Patz manufactures a complete material handling line for 
agricultural, industrial, and environmental use. Vertical 
TMR/Compost mixers (140-1580Ft3/4-45m3), with 
single/twin/triple screw and stationary/trailer/truck 
mount options; silo unloaders; conveyors; portable tub grind-
ers; gutter cleaners; SmartClean® Alley Scraper Systems 
with chain, cable, and shuttle options; pit pumps; SEP-
COM™ separators; and liquid manure tankers.

PMI Nutritional Additives           IL 365, 366;
Michael Hearne              TC 868
1080 County Road F West
Shoreview, MN 55126 USA
Phone: 651-375-166
www.pminutritionaladditives.com

PortaCheck, Inc.                    IL 320;
Toni Hopkins            EH 4209
Mike Gavin
1 Whittendale Drive, Suite E
Moorestown, NJ 08057 USA
Phone: 1-856-231-8894
Fax: 1-856-231-9822
info@portacheck.com
www.portacheck.com

PortaCheck markets affordable, easy to use, on-farm tests 
for the dairy industry that enable producers to improve milk 
quality and better manage herd health. PortaCheck has a 
distribution network in more than 60 countries designed to 
reach individual veterinarians and farmers.

Provita Supplements                    IL 323; 
Pierre Frumholtz              AR 430
1355 Mendota Heights Road, Suite 200
Mendota Heights, MN 55120 USA
Phone: 1-612-910-4571
pierre.frumholtz@provita-supplements.com
www.provita-supplements.com

Silage inoculant manufacturer.

Purple Cow Gift Shop            EH 4518-4529
3310 Latham Drive
Madison, WI 53713 USA
Phone: 1-608-224-6455
Fax: 1-608-224-0300
wde@wdexpo.com
www.worlddairyexpo.com

The Purple Cow Gift Shop is World Dairy Expo’s official 
gift shop. During Expo, you’ll be able to shop and browse 
from the largest selection of  cow related items that you’ll ever 
find. Check out all of  the options at the Purple Cow, located 
in the lobby of  the Exhibition Hall.
 
Québec Forage Council                        IL 352; 
Luc Normandin                              EH 1817-1918 
David Normandin
8550, Émilien Letarte, 
Saint-Hyacinthe, Québec J2R 0A3 Canada
Phone: 450 830-0212
info@cqpf.ca 
www.cqpf.ca

The Québec Forage Council is a point of  contact linking 
buyers and hay producers. Québec’s northern climate pro-
vides ideal conditions for hay production.Québec producers 
are specialized in mix hay of  timothy, alfalfa and orchard 
grass for the dairy, equine and overseas markets. They can 
provide forages in various bales sizes, double compressed, 
pellets and cubes.

Secco International, Inc.              EH 1617-1718
Éric Côté
4040, Boulevard Casavant Ouest
Saint-Hyacinthe, QC J2S 8E3 Canada
Phone: 450-771-0777
Fax: 450-771-5779
ecote@seccointernational.com
www.seccointernational.com

Since 2000, Secco International Inc. is a world leader in 
manufacturing modern integrated ventilation systems includ-
ing all types of  natural and mechanical ventilation products. 
Our IsoCell inflatable membrane system has been sold in 
more than 30 countries over the years. Constantly developing 
new systems and technologies, we offer the most complete line 
of  ventilation products available on the market for natural 
or mechanical needs. Come to visit us!
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Soy Best                 IL 316; 
Randy Ortmeier             EH 4210, 4211
Dr. Charlie Macgregor
PO Box 157
West Point, NE 68788 USA
Phone: 1-402-372-2429
Fax: 1-402-372-3305
randy.ortmeier@soybest.com
www.soybest.com

Soy Best High Bypass Soybean Meal with Gums is bypass 
protein for dairy cows. It’s mechanical extracted, contains 
no chemical solvents and includes lecithin and phosphatidyl-
choline. These behave like rumen-protected fat, resulting in 
more bypass protein with excellent intestinal digestibility. 
Soy Best “L” is Soy Best fortified with rumen-protected ly-
sine.

SUPERBROWN                                   IL 318
Dr. Carlo Angelo Valsecchi      
via Delle Bettine, 40
Trento, 1-38100 Italy
Phone: 39-335-274512
carlo@gapts.it
www.superbrown.it

SUPERBROWN is a consortium of  breeding organiza-
tions in northern Italy specializing in the Brown Swiss breed. 
More than 40 young bulls are enrolled in the program ev-
ery year, including proven bulls like MOIDO, ZASTER, 
MIKE, POSTER and many more. SUPERBROWN 
will provide frozen semen of  the best bulls around the world. 

Supreme International Limited   EH 3007-3309 
Cindy Edge
6010 - 47th Street
PO Box 6450
Wetaskiwin, AB T9A 2R3 Canada
Phone: 1-800-563-2038
www.supremeinternational.com

Tenderfoot Products           EH 1307 
Becki Winslow
3444 Dight Avenue 
Minneapolis, MN 55406 USA
Phone: 1-612-721-2911
Fax: 1-612-721-1009
info@tandemproducts.com
www.tenderfootproducts.com

Tenderfoot Products manufactures “Animal-Friendly” plas-
tisol coated steel mesh flooring under the trademark, Tender-
foot. We manufacture a variety of  flooring options for calves 
and animals up to 550 lbs/250 kilos. The USA manufac-
tured flooring provides a clean, dry and sanitary flooring that 
allows air flow and is resistant to fungi and bacteria.

University of Wisconsin-River Falls          IL 317 
Carolyn Brady
201 North Hall, 410 South 3rd Street
River Falls, WI 54022 USA
Phone: 1-715-425-0683
Fax: 1-715-425-3785
carolyn.j.brady@uwrf.edu
www.uwrf.edu

The University of  Wisconsin-River Falls offers one of  the 
largest Dairy Science programs in the U.S.  Located in the 
dynamic Minneapolis-St. Paul, Minnesota area, UWRF’s 
College of  Agriculture, Food and Environmental Sciences 
has lab farms and food processing plants that support un-
dergraduate degrees and industry-related short-term cus-
tomized training programs.

UW-Madison Farm & Industry Short Course 
Jennifer Blazek               IL 327
1450 Linden Drive
Madison, WI 53706 USA
Phone: 1-608-890-2549
jennifer.blazek@wisc.edu
fisc.cals.wisc.edu

A 16-week certificate program for current and future farm-
ers, agriculture professionals, and anyone interested in pur-
suing a career in production agriculture and agricultural 
industries. The hands-on and applied program is held at 
UW-Madison from the end of  October to mid-March.
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Weizur Group     IL 359 
Santiago Weilenmann
Calle 474 No. 87
B1896OLA City Bell, La Plata
Buenos Aires, Argentina
Phone: 54 221 480-0010 Ext. 13
Fax: 54 221 480-0010 Ext. 19
santiagow@weizur.com
www.weizur.com

Weizur Group provides hygiene and disinfection, teat dips, 
accessories, veterinary products, cooling tanks and milking 
machines. 

World Forage Analysis Superbowl     AR WFAS
Dave Taysom                                                   
c/o Dairyland Laboratories
217 E Main Street
Arcadia, WI 54612
dtaysom@dairylandlabs.com
www.foragesuperbowl.org

For 35 years, the World Forage Analysis Superbowl 
has showcased the finest forages in North America. Lo-
cated in the back of  the Arena Building, see the win-
ning and top entries of  dairy hay, commercial hay, 
grass hay, baleage, haylage, standard corn silage and 
BMR corn silage or enjoy a Dairy Forage Seminar. 

Zuechter-Service ZSAG                                 IL 322
Kasernenstrasse 97
Postfach 660
CH-7007 Chur Germany
Phone: +41 81 250 77 27
Fax: +41 81 250 77 28
Email: info@zs-ag.ch
www.zs-ag.ch

See Masterrind GmbH.
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We know a healthy herd is a productive one. Our 
comprehensive portfolio of dairy offerings includes proven 
and effective solutions that help you address important 
challenges and optimize the opportunity to support the 
health and productivity of your cows.

Providing you products such as:
Nutritional Specialties, Mineral Nutrition Ingredients 

 and Vaccines

®

Solutions for  
Animal Health  
and 
Productivity   

MS070718 ©Phibro Animal Health Corporation. Phibro, Phibro logo design, AB20, Animate, Cellerate Yeast Solutions, GemStone and OmniGen-AF are trademarks owned by or 
licensed to Phibro Animal Health Corporation or its affiliates.

Come to our booth and visit your next mixer

ready to work as hard as you
booth 3007 to 3309

1-800-563-2038
www.supremeinternational.comLet’s Get Social

Follow us on Twitter @SupremeMixer

Like our Facebook Page @SupremeInternationalLimited
Check out our photos and videos on Instagram  @superinternationalltd

Purple Cow 
Gift Shop

Located in the Exhibition Hall lobby

Purple Cow Hours
Tuesday - Friday: 9:00 a.m. - 5:30 p.m.
Saturday: 9:00 a.m. - 4:00 p.m.

World Dairy Expo’s 
Official Gift Shop



Brazilian Dairy Farmer Returns
to World Dairy Expo

Brazilian dairy farmer Mauricio Greidanus has attended 
World Dairy Expo three times since 2006. He enjoys vis-
iting local farms, watching the world-renowned Dairy 
Cattle Show and seeing the technology in the Trade Show. 

“I enjoy coming to World Dairy Expo,” says Mauricio 
whom traveled with a group from Semex. “You can find 
everything you need here. It is all in the same place.”

Mauricio manages Frank’Anna – a registered Holstein 
farm with 750 milking cows – in partnership with his fa-
ther-in-law, Franke Dijkstra, and brother-in-law, Richard. 
The farm is located near Carambeí, Paraná which is in the 
southern region of  Brazil.

“I started milking with my father-in-law in 1990,” Mau-
ricio says. “It was a smaller farm back then, but we im-
ported 120 cows from Argentina, and we have averaged 
an eight percent growth rate since then.” 

Mauricio manages the dairy herd which totals 1,450 ani-
mals. He also manages the family hog farm which cur-
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continued on page 32

rently has 360 sows and 5,000 swine. His brother-in-law 
manages the land and the crops. 

Mauricio’s wife, Elizabeth, and their grown daughters, 
Camila and Fabiane, also play active roles on the dairy 
farm. Their third daughter, Lorena, is currently studying 
at the university to be an architect.  

“Camila and Fabiane both came back to farm,” Mauricio 
says. “Camila has a pharmacist degree and Fabiane has a 
dietician degree. They worked for a while in their areas of  
study, but they found that they prefer the farm.”

Camilia is in charge of  the on-farm lab and monitors the 
daily cell count numbers and overall milk quality. She also 
helps Elizabeth with bookkeeping. Fabiane manages the 
office, and she also recently began making cheese curds 
after completing a three-month course at a local univer-
sity. 

“Making cheese curds is just for our own entertainment,” 
Mauricio says. “Maybe someday it will be a business, but 
there are a lot of  regulations to follow.” 

A veterinarian by degree, Mauricio says his favorite role 
on the farm is monitoring the milking parlor and the qual-
ity of  the milk. 

“I evaluate the milk every day with Camilia, and we watch 
for any signs of  diseases such as mastitis,” Mauricio says. 
“Our climate is very hot and humid, so we can see more 
problems during certain parts of  the year.”

Mauricio Greidanus attended World Dairy Expo in 2017 with a 
group organized by Semex. 



    1-800-656-6007  |  www.FightBac.com

=Fight Bac is the best disinfectant for: teats post milking, newborn calf navels, cuts 
and wounds, injection sites and udder rot (when nothing else works).

=Used on the most valuable cows in the world - walk the barns at World Dairy Expo 
and ask why more than 90% of exhibitors use Fight Bac on their best cows.

=It’s cost effective - lower cell counts, treatments costs and cull rates. Cows stay 
in the herd longer and are more productive.

IF YOU HAVE COWS, 
YOU NEED...

VISIT OUR BOOTH TO LEARN MORE: EH1609 AND IL330

IfYouHaveCowsYouNeed_WDE_4C_8.5x11r2.indd   1 7/29/18   7:00 PM
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The cows are milked in a double-20 parallel parlor, and 
they average 37 liters of  milk per day. The high produc-
tion group is milked four times per day, the middle pro-
duction group is milked three times per day and the low 
production group is milked two times per day. 

The cows are organized into 11 different groups and are 
housed amongst four barns which total 650 free-stalls 
bedded with sawdust on top of  rubber mattresses. There 
are also two compost barns for cows that require addi-
tional space and more comfort. 

“We plan to build one more free-stall barn in the near fu-
ture, and we will use dried manure as bedding,” Mauricio 
says. “If  it works well, I may modify our other barns to 
use dried manure.”

Mauricio’s goal is to grow his herd to 1,000 cows and add-
ing one more barn will achieve just that.

continued from page 30

“1,000 cows are what we can handle with our land,” Mau-
ricio says. “We have 240 hectares of  cropland.”

Crops are grown year-round and consist of  soybeans, 
corn, winter wheat, oats, barley and ryegrass. 

“We typically get three harvests per year,” Mauricio says. 

Another area that Mauricio manages are the genetics. Ge-
netics play an important role on Frank’Anna and Mau-
ricio makes a point to study the cattle when he attends 
World Dairy Expo.

“Seeing the genetics at World Dairy Expo helps me know 
if  my breeding program is going in the right direction,” 
Mauricio says. “I enjoy the dairy show. It is good to see 
nice cows.”

continued on page 34
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Regreso del granjero agropecuario brasilero a la World Dairy 
Expo

El granjero agropecuario de Brasil, Mauricio Greidanus ha 
asistido a la World Dairy Expo tres veces desde 2006. Disfruta 
visitar las granjas locales, observar el Espectáculo de Ganado 
Lechero, aclamado mundialmente, y apreciar la tecnología en la 
Feria Comercial. “Disfruto venir a la World Dairy Expo”, 
manifiesta Mauricio, que viajó con un grupo de Semex. “Aquí 
puedes encontrar todo lo que necesitas. Todo está en el mismo 
lugar”. Mauricio dirige Frank’Anna: una granja registrada 
Holstein con 750 vacas lecheras, en sociedad con su suegro 
Franke Dijkstra y su cuñado Richard. La granja se ubica cerca 
de Carambeí, Paraná, que se encuentra en la región sureña de 
Brasil. Mauricio no está seguro de cuándo podrá asistir a la 
World Dairy Expo de nuevo, pero cada vez que la visita, se 
lleva a casa una abundancia de conocimiento y experiencia. “Me 
gusta ver qué están haciendo los granjeros estadounidenses”, 
dice Mauricio. “Es bueno compartir ideas y recorrer para ver el 
manejo de las vacas”. Cuando se le preguntó si quería llevarse 
algo de la feria comercial a casa, Mauricio enumeró tres produc-
tos: una caja de recorte de pezuñas completamente automatizada, 
una máquina para acanalar los pisos de cemento y un molino de 
rodillos grande para el maíz. 

Un producteur laitier brésilien revient à la World Dairy Expo

Cela fait trois fois depuis 2006 que Mauricio Greidanus, 
producteur laitier brésilien, se rend à la World Dairy Expo. Il 
aime visiter des fermes locales, assister au Dairy Cattle Show et 
observer les nouvelles technologies à l’exposition. « J’aime bien 
venir à la World Dairy Expo », raconte Mauricio qui est venu 
avec un groupe de Semex. « On y trouve tout ce qu’on veut ici. 
Tout est au même endroit. » Mauricio dirige Frank’Anna, une 
ferme Holstein enregistrée qui compte 750 vaches laitières, en 
partenariat avec son beau-père, Franke Dijkstra et son beau-
frère, Richard. La ferme est située à proximité de Carambeí 
dans l’État du Paraná, dans le sud du Brésil. Mauricio ne sait 
pas quand il aura l’occasion de revenir à la World Dairy Expo, 
mais à chaque visite, il ramène toujours avec lui une foule de 
nouvelles expériences et de savoir. « J’aime bien me renseigner 
sur ce que font les fermiers américains », explique Mauricio. 
« J’apprécie les échanges d’idées et les discussions sur la façon 
de gérer le bétail. » Interrogé sur ce qu’il aimerait ramener de 
l’exposition cette année, Mauricio énumère trois produits : une 
rogneuse à onglons entièrement automatisée, une machine pour 
faire des rainures dans les sols en béton, et un moulin à cylindres 
pour le maïs. 
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When selecting sires for his herd, Mauricio puts a 40 
percent emphasis on production and a 30 percent 
weight on both health and type traits. 

“I’ve been using a lot of  Doorman and Handmade,” 
Mauricio says. “My goal is to have well-balanced ge-
netics.” 

In 2017, one of  Mauricio’s cows, Frank’Anna Farra 
3344 Handmade, was ranked number one for produc-
tion in Brazil.

Mauricio recently began classifying a select portion his 
herd and he now has 15 Excellent cows and 24 Very 
Good first-lactation cows. He has sold his genetics in 
the past but has stepped back due to heavy competi-
tion and the high cost of  marketing. 

Frank’Anna’s progressive calf  raising program con-
sists of  group housing with an automatic calf  feed-
er. There are 20 calves in each group, and Mauricio’s 
goal is to double birth weights by 45 days of  age. The 
calves are weaned at 80 days of  age.  

Mauricio manages an average of  45 employees be-
tween the hog farm and dairy farm. He is thankful 
that he has never had an issue finding workers. 

“It is easy for me to find workers,” Mauricio says. “I 
am close to the city.” Mauricio also credits the regula-
tions set in place which makes farm work attractive. 

“Each worker has a seven-and-a-half-hour shift, and 
they can only add two hours to that a few days per 
week,” Mauricio says. “We can’t overwork anyone. If  
we do, we get a fine.”

Mauricio’s herd manager, Luis, is also a veterinarian. 
“The good results we have on the farm are because of  

continued from page 32

Brasilianische Milchbauern kehren zur World Dairy Expo 
zurück

Der brasilianische Milchbauer Mauricio Greidanus war seit dem 
Jahr 2006 drei Mal auf  der World Dairy Expo. Er genießt es 
örtliche Farmen zu besuchen, die weltbekannte Dairy Cattle Show 
(Milchvieh-Ausstellung) zu besuchen und sich die Technologie auf  
der Messe anzusehen. „Ich genieße es zur World Dairy Expo 
zu kommen“, sagt Mauricio, der mit einer Gruppe aus Semex 
unterwegs ist. „Hier kann man alles finden was man braucht. 
Es ist alles an einem Ort.“ Mauricio managt Frank’Anna, eine 
eingetragene Holstein-Farm mit 750 Milchkühen, zusammen 
mit seinem Schwiegervater Franke Dijkstra und seinem Schwager 
Richard. Diese Farm befindet sich in der Nähe von Carambeí, 
Paraná, im Süden von Brasilien. Mauricio weiß noch nicht genau, 
wann er die World Dairy Expo das nächste Mal besuchen kann, 
aber nach jedem Besuch kehrt er mit viel neuem Wissen und vielen 
neuen Erfahrungen nach Hause zurück. „Mir gefällt es zu sehen, 
was US-Landwirte machen“, sagt Mauricio. „Es ist schön sich 
über Ideen und das Management von Kühen auszutauschen.“ Als 
er gefragt wurde, ob er etwas von der Messe mit nach Hause ne-
hmen wolle, zählte er drei Produkte auf: einen vollautomatischen 
Huf-Trimmer, eine Maschine zur Herstellung von Rillen auf  
Zementböden und eine große Walzenmühle für Mais. 

people like Luis,” Mauricio says. “They love their job and 
love cows.”

Mauricio is not sure when he will get to attend World 
Dairy Expo again but each time he visits he brings home 
a wealth of  knowledge and experience. 

“I like to see what U.S. farmers are doing,” Mauricio says. 
“It is nice to share ideas and visit about managing cows.”

When asked if  he wanted to take anything home from the 
Trade Show, Mauricio listed three products: a fully auto-
mated hoof  trimmer box, a machine for grooving cement 
floors and a large roller mill for corn. 

“The taxes are high in Brazil for importing, so I will wait,” 
Mauricio says. “It may be delayed but the technology I see 
here will eventually make it to Brazil.”  
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1970     Wind Drift Countess Nora  Allen Dairy Farms, Inc., Mechanicsburg, PA
1971     Kanza Matt Tippy   Paclamar Farms, Louisville, CO
1972     Wind Drift Countess Nora  Allen Dairy Farms, Inc., Mechanicsburg, PA
1973     Wataview Mark Babe   Henry Bartel, Ellsworth, WI
1974     Gene-Acres Felicia May Fury  Felicia May Associates, Ft. Atkinson, WI
1975     Oak Ridge Kellys Rosid  Pinehurst Farms, Sheboygan Falls, WI
1976     Theynor Hagen Cindy  T Robert Flett, Oshawa, ON, Canada
1977     JPG Standout Kandy   Hanover Hill Holstein, Millerton, NY
1978     Browndale Fury Echo Christie Browndale Farm, Paris, Oshawa, ON, Canada
1979     Cleverlands Darimost Chrystal Les Lurvey & Sons, Baraboo, WI
1980     Northcroft Ella Elevation  Woodbine Holsteins, Airville, PA
1981     JWS Monitor Racheal   Hanover Hill Holsteins, Port Perry, ON, Canada
1982     Brookview Tony Charity  Hanover Hill & George Morgan, Port Perry, ON, Canada
1983     Millervue Ultimate Rosalyn  Dreamstreet Holsteins, Millerton, NY
1984     Brookview Tony Charity  Hanover Hill Holsteins, Port Perry, ON, Canada
1985     Brookview Tony Charity  Hanover Hill & Romandale, Port Perry, ON, Canada
1986     Gil-Bar Unique Bonnie  Pinehurst, Nabholz, Fisher, Elginvue & Shamsie, West Union, IA
1987     Brookview Tony Charity  Hanover Hill & Romandale, Port Perry, ON, Canada
1988     Lyndale Convincer Elaine  Lyndale Swiss, T,R,L Hellbusch, Humphrey, NE
1989     Lyndale Convincer Elaine  Lyndale Swiss, T,R,L Hellbusch, Humphrey, NE
1990     Enns Banner Olivia   Keene, Pretz Holsteins, Osawatomie, KS
1991    C Rossland Astro Kat   Gay Ridge & Kingstead, Ijamsville, MD
1992    C Merkley Starbuck Whitney  Twin Wind/Tokachi Livestock Management, Bridgewater, CT
1993    C Merkley Starbuck Whitney  Twin Wind/Tokachi Livestock Management, Bridgewater, CT
1994    Hoosier Knoll Jade Monay  Steve Hendress, Wolcott, IN
1995    Rainyridge Tony Beauty  Ray Brown, Vista, MB, Canada
1996    Waymar Patrick Nadine  Elliott Kueffner, Winston Salem, NC
1997    Boalcrest Sterling Silver  Oscar Dupasquier, Guelph, ON, Canada
1998    Acme Star Lily   Alta Genetics, Continental Holsteins & Everett Simanton, AB, Canada
1999    Rainyridge Tony Beauty  Stanhope-Wedgwood & Ray Brown, Victoria, BC, Canada
2000    Vandyk-K Integrity Paradise  Mark Rueth, Kent & Trish Van Dyk, Jefferson, WI
2001    Tri-Day Ashlyn-ET   Ernest Kueffner & Oseeana Holsteins, Boonsboro, MD
2002    Vandyk-K Integrity Paradise  Mark Rueth, Kent & Trish Van Dyk, Jefferson, WI
2003    Old Mill E Snickerdoodle  Allen Bassler, Jr., Upperville, VA
2004    Hillcroft Leader Melanie  Arethusa Farm, Litchfield, CT
2005    Lavender Ruby Redrose-Red  Mark Rueth, Rosedale Farm, Oxford, WI
2006    Huronia Centurion Veronica  Arethusa Farm, Litchfield, CT
2007    Indian Acres MM Pistachio Pie Ashley Elise Sears, South Deerfield, MA
2008     Thurlane James Rose                         Pierre Boulet, Montmagny, QC, Canada
2009    Harvue Roy Frosty   M. & J. Duckett, J. & N. Junemann & Dr. S. Armbrust, Rudolph, WI
2010     Harvue Roy Frosty   M. & J. Duckett, J. & N. Junemann & Dr. S. Armbrust, Rudolph, WI
2011     Eastside Lewisdale Goldwyn Missy Morsan, Van Ruinen Dairy, Butz and Andreasen, Ponoka, AB, Canada
2012    RF Goldwyn Hailey   Gen-Com Holsteins Ltd., N-D du Bon Conseil, QC, Canada
2013    Bonaccueil Maya Goldwyn  Ty-D, Drolet & Fils, Ferme Jacobs, A&R Boulet; Cap-Sante, QC, Canada
2014    TJ Classic Minister Venus-ET  Nic, Jeni, Ben and Andy Sauder, Tremont, Ill.
2015    Lovhill Goldwyn Katrysha  MilkSource Genetics, Kaukauna, WI
2016    Musqie Iatola Martha-ET  MilkSource Genetics, Kaukauna, WI
2017    Rosiers Blexy Goldwyn-ET  Budjon, Vail, Abbott, Van Exel and Woodmansee, Lomira, WI 
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International focus 
brings EuroTier to 

Madison
World Dairy Expo, the world’s largest dairy-focused trade 
show, is the place to be when it comes to increasing inter-
national exposure and maintaining networks throughout 
the dairy industry. In 2017, crowds reached nearly 70,000 
people from 100 countries. The internationally-focused 
audience is exactly why EuroTier, the world’s leading trade 
fair for animal production based in Hanover, Germany, 
has been exhibiting at World Dairy Expo since 2009.

“We exhibit at various shows throughout the year, and 
we go where attendees and exhibitors are looking inter-
nationally,” says Dr. Karl Schlosser, project manager of  
EuroTier. “Our goal is to not only attract new exhibitors 
and attendees, but we also attend to maintain our net-
work. Exhibiting at World Dairy Expo has been very suc-
cessful.”

The EuroTier brand dates back to 1993 and features not 
only products and services related to dairy farming, but 
also for poultry and pig farming, sheep and goat keep-
ing, livery yards and aquaculture. It also focuses on feed 
ingredients and milling, mixing and pelleting equipment.

“We don’t just concentrate on dairy,” Schlosser says. “We 
show everything around professional animal production, 
however, you won’t see large equipment such as tractors 
at EuroTier. Instead, that is shown at AgriTechnica.”

EuroTier and AgriTechnica are both organized by DLG 
(Deutsche Landwirtschafts-Gesellschaft – German Ag-
ricultural Society) and are held on alternate years. Agri-
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Technica was last held November 12-18, 2017 and Euro-
Tier will be held November 13-16, 2018.

“AgriTechnica focuses on plant production and any needs 
out in the field – grass to seed to harvest. One will see 
choppers, wagons and big equipment,” says Dieter Mir-
bach, project manager of  EuroTier’s technical program. 
AgriTechnica is known as the world’s largest trade fair for 
agriculture machinery and equipment. 

Both AgriTechnica and EuroTier are held at the Hanover 
Fairgrounds in Hanover, Germany which is the world’s 
largest exhibition ground. To put the footprint in per-
spective, the fairgrounds features 496,000 square meters 
of  covered indoor space, 58,000 square meters of  open-
air space, 25 halls and pavilions and a convention center 

The comprehensive offerings at EuroTier are: 
- Breeding animals, breeding programs, trade, 
            reproduction technology
- Feed and other farm inputs
- Feed storage, feed production
- Animal housing and shed construction
- Livestock management and feeding technology
- Climate control and environmental technology
- Milking and cooling technology
- Dung, solid manure and slurry technology
- Transport vehicles 
- Processing and marketing; equipment and 
            accessories
- Management and consultancy
- Bioenergy and decentralized energy supply 



continued on page 40

with 35 function rooms. EuroTier uses 18 halls covering 
280,000 square meters. 

“We [EuroTier] are working hard to fill the fairgrounds 
and have doubled our space in the last ten years,” Schloss-
er says. “Hanover is an unbelievable fairgrounds. We are 
fortunate to be able to tell our exhibitors that they can 
have more space if  they need it.”

A total of  2,600 exhibitors from 57 countries participated 
in EuroTier’s 2016 trade fair and more than half  of  the 
exhibitors came from outside of  Germany. Top exhibit-
ing countries were the Netherlands followed by China and 
France. Sixty-one exhibitors hailed from North America.  

The largest dairy exhibitors are Delaval and GEA with 
displays reaching 1,000 square meters each. Big Dutch-
man, market leader for pig and poultry equipment, also 
utilizes the same size when their two displays are com-
bined. 

One difference between World Dairy Expo and Euro-
Tier is that EuroTier does not offer cattle competitions 
or cattle auctions. Instead, the cattle present represent the 
genetics available from artificial insemination companies. 
At the last trade fair, there were 180 animals present.

“The cattle are shown on a rotating platform in daughter 
groups. They are more so giving information to the com-
mercial farmer about which sire would be good for their 
herd,” Schlosser says.

While EuroTier is massive on the exhibitor side, one can 
expect the crowds to be just as impressive. More than 
160,000 people flocked to the last trade fair and 40,000 of  
them came from more than 100 countries.

Perhaps at the top of  each visitor checklist is to see which 
exhibitors won the prestigious EuroTier Innovation 
awards. EuroTier is known to be a platform for innova-
tion and exhibitors with new products can apply for this 
highly-sought-after award. Products must meet stringent 
criteria and are judged by an independent international 
expert committee. 

In 2016, there were 251 submissions and among those, 
four golds and 21 silvers were awarded. The four gold 
winners were: Eartag LIFE by Smartbow GmbH of  Aus-
tria; PiggyCheck by Meier-Brakenberg GmbH & Co. KG 
of  Germany; Smart Calf  System by Forster-Technik of  
Germany and Wicky by WASSERBAUER GmbH Füt-
terungssysteme of  Austria. 

Similar to World Dairy Expo, attendees and exhibitors 
alike deepen their knowledge of  emerging topics by at-
tending expert talks, information sessions, meetings and 
conferences.

“Meeting industry experts is another reason for us to ex-
hibit at World Dairy Expo,” Mirbach says. “The Univer-
sity of  Wisconsin and the skill of  the scientists is world-
renowned.” 
 
Prior to World Dairy Expo, Mirbach and Schlosser attend 
a conference at the University of  Wisconsin and they also 
visit dairy farms to gain insight on the practical side of  
American dairy production. Rosey-Lane, Blue Star Dairy 
and Mystic Valley were among the recent tours. 

During World Dairy Expo, Mirbach and Schlosser enjoy 
networking with attendees and exhibitors. They visit with 
those who plan to go to EuroTier as well as those that 
have already been.  

“It is important to maintain our network,” Mirbach says. 
“For instance, there is an exhibitor in the Coliseum from 
Malaysia featuring their rubber mats. We ask them how 

Dieter Mirbach and Karl Schlosser, left to right, visit with Expo 
attendees from their booth in the Coliseum. 
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the last EuroTier trade fair was – was it good? Do you 
have any complaints? Will you be with us again? The same 
goes for the exhibitors and visitors from North America. 
It is all the same in the end.”

“We also find it important to be at World Dairy Expo 
to showcase our brand,” Schlosser adds. “What is very 
important for both of  us [WDE and EuroTier] is that 
there is no competition between us. We can both exist 
very good because we have a different focus and the dis-
tance between us is far.”

EuroTier also exhibits at the International Poultry Show 
in Atlanta, Georgia as well as the World Pork Expo in Des 
Moines, Iowa.

“World Dairy Expo is an unbelievable show,” Schlosser 
says. “When I look at the Coliseum and see all the cows, 
it is clear that it is a show in the end for the dairy farmer. 
They can find everything they need here.”

continued from page 39
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BRING THE PASTURE INSIDE 
with Comprehensive Dairy Expertise

Offering more than just a full product line, 
we provide complete solutions from concept 
to completion. 

“The team at Artex has been great to work with for our new cross ventilation 
system. They have been helpful and knowledgeable, meeting all of our needs.”

Mark Van’t Hul | Hillside Dairy | Iowa, USA

Ventilation Solutions

Cow Cooling Solutions

Cattle Handling Equipment

www.ArtexBarn.comSue Hagenson +1 604 217 7735Senior Dairy Specialist

EuroTier llega a Madison por el enfoque internacional

La audiencia enfocada a nivel internacional es exactamente el 
motivo por el que EuroTier, la feria comercial internacional 
líder en ganadería y basada en Hanover, Alemania, ha estado 
organizando exposiciones en la Word Dairy Expo desde 2009. 
“Realizamos exposiciones en diversos espectáculos durante el año, 
y vamos a los lugares donde los participantes y los expositores 
tienen una mirada internacional”, expresa el Dr. Karl Schlosser, 
gestor de proyectos de EuroTier. “Nuestro objetivo no es sola-
mente atraer nuevos expositores y participantes, sino también 
procuramos mantener nuestra red. Las exposiciones que realiza-
mos en la World Dairy Expo han tenido mucho éxito”. Una de 
las diferencias que existe entre la World Dairy Expo y EuroTier 
es que EuroTier no ofrece competencias de ganado o subastas de 
ganado. En su lugar, el ganado representa la genética disponible 
de las compañías de inseminación artificial. En la última feria 
comercial, se presentaron 180 animales. “El ganado se exhibe en 
una plataforma giratoria en grupos de filiales. Se le da aún más 
información al granjero comercial sobre qué toro podría ser bueno 
para el rebaño”, expresa Schlosser.



• Clean and stimulate teats for 
optimal milk out

• Decrease milking unit on-time

• 24/7 Service

• Product warranty

Automated  
Teat Prep Demo! 
Visit booth #5015-5017

www.futurecow.com

Visit futurecow.com
info@futurecow.com |     homeoffuturecow

TEATSCRUBBER®

Une dimension internationale attire EuroTier à Madison 
(Wisconsin)

Le public international est la raison pour laquelle EuroTier, 
le salon mondialement connu pour la production animalière 
basé à Hanovre en Allemagne, fait partie des exposants à la 
World Dairy Expo depuis 2009. « Nous avons une présence 
dans de nombreuses expositions tout au long de l’année et nous 
nous rendons là où les exposants et le public s’intéressent à 
l’aspect international », raconte Dr Karl Schlosser, directeur de 
projet chez EuroTier. « Nous visons d’attirer non seulement de 
nouveaux exposants et participants, mais également de maintenir 
notre réseau établi. Notre présence à la World Dairy Expo a 
toujours eu beaucoup de succès. » EuroTier se démarque de la 
World Dairy Expo par le fait qu’elle ne propose pas de concours 
de bovins ni de ventes aux enchères de ceux-ci. Au contraire, les 
bovins exposés représentent les différentes filières génétiques dis-
ponibles dans les sociétés d’insémination artificielle. À la dernière 
exposition, on a compté 180 têtes de bétail. « Les bovins sont 
exposés en groupes de filles sur des plateformes tournantes. Ils 
permettent de renseigner le fermier commercial sur le taureau qui 
conviendrait bien à son troupeau, » explique le Dr Schlosser.

Der internationale Schwerpunkt bringt EuroTier nach Madison

Gerade weil die Besucher einen internationalen Schwerpunkt 
setzen, ist EuroTier bereits seit 2009 Aussteller auf  der World 
Dairy Expo. EuroTier ist weltweit die Leitmesse für Tierhaltungs-
Profis, die in Hannover in Deutschland stattfindet. „Wir stellen 
auf  verschiedenen Messen während des Jahres aus, und wir gehen 
dorthin, wo die Teilnehmer und Aussteller einen internationalen 
Ausblick haben“, sagt Dr. Karl Schlosser, Projektleiter bei Euro-
Tier. „Unser Ziel ist es nicht nur für neue Aussteller und Besucher 
zu werben, sondern wir kommen auch, um unser Netzwerk 
aufrecht zu erhalten. Unsere Besuche auf  der World Dairy Expo 
waren und sind sehr erfolgreich.“ Ein Unterschied zwischen der 
World Dairy Expo und EuroTier besteht darin, dass EuroTier 
keine Rinder-Wettbewerbe oder -Versteigerungen anbietet. Statt 
dessen repräsentieren die Rinder auf  der Messe das genetische 
Material, das von Unternehmen für die künstliche Besamung 
angeboten wird. Auf  der letzten Messe waren 180 Tiere. „Die 
Rinder werden auf  einer Drehplattform in Töchtergruppen gezeigt. 
Sie dienen primär dazu kommerziellen Landwirten Informationen 
darüber zu geben, welches Vatertier gut für ihre Herde wäre“, sagte 
Schlosser.
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Expo Grounds

Expo Bistro: Located in the Exhibition Hall and open from 10:30 a.m. 
until 1:30 p.m.

Expo Family Lounge, sponsored by Dairy Girl Network: This area is 
a place for families with small children to rest and recharge. This quiet 
lounge features abundant seating, a changing area and more. The lounge 
is located on the second floor of  the Exhibition Hall by the elevator in 
the Madison room.

Mycogen Seeds Attendee Learning Lounge: Located in the front of  
New Holland Pavilion 1 and open during Trade Show hours.

The Tanbark: The Tanbark, Expo’s bar and grill offers a full bar service 
from 11 a.m. to close and a lunch menu from 11 a.m. until 3 p.m. The 
Tanbark is located on the east end of  the Sale Pavilion.

Amenities
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Coliseum - Cattle Showring
Main Concourse - Exhibitors MC 1 to MC 99 
Arena Level - Exhibitors AL 101 to  AL 299
International Lounge - Exhibitors IL 300 to IL 399

New Holland Pavilions and Cattle Tent - Houses all 
animals, including, sale animals

Trade Center - Exhibitors TC 800 to TC 999

Arena Building - Exhibitors AR 400 to AR 599

Outdoor Trade Mall - Exhibitors TM 600 to TM 799 
             Exhibitors TM AAA to Z

Exhibition Hall - Exhibitors EH 1000 to EH 6500

South East
Parking Lot

North East
Parking Lot

East Lobby
International Registration
Bus Load/Unload
Taxi Load/Unload

R
im

rock R
oad

Taxi Parking
Shuttle Parking

Main Entrance



Thank You 
  International Lounge Sponsors

Gold 
World Dairy Solutions Co., Ltd

Bronze 
Holstein Association USA, Inc.

Passion Ag, Inc.
Livestock Exporters Association of  the USA

McLanahan Corporation
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Be Connected. Be Smart. Let’s Go!
Wireless, connected on-farm ultrasound, strengthening the relationship between vets 
and farmers, ensuring better productivity on the farm and improvement in animal 
health.

	 •	 App	based	scanner

	 •	 Excellent	image	quality	

	 •	 Connect	3	smart	devices	simultaneously

	 •	 Visits	ToDo	App	to	record	data

TM

Your complete animal imaging solution

Discover	more	at:
www.imv-imaging.com/easi-scan-go
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An International 
Leader in Dairy 
Science Training 
and Education

Animal Nutrition and Wellness  •  Animal Breeding and Genetics
 Dairy Farm Safety  •  Cheese Production  

2018 Dairy Farm Safety Training Symposium at World Dairy Expo
Thursday, Oct. 4 • 8:30 a.m. - 2 p.m. • Exhibition Hall - Mendota 4

For customized programming call +1-715-425-0683 or email
carolyn.j.brady@uwrf.edu

www.uwrf.edu

USAID • USDA Foreign Agricultural Service • Wisconsin Department of Agriculture, Trade and Consumer Protection

Wisconsin Economic Development Corporation Global Program Partner
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